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Sehen, begreifen, reflektieren / widzieĺ, zrozumieĺ, przemyŜleĺ

ĂEs gibt kulturelle Unterschiede, aber keine zivilisatorischen. Wenn wir in Gesellschaften leben, (..) dann 

bedeutet es, dass jedes Individuum dieselben fundamentalen Rechte hat. Sie bedeuten zugleich, dass man 

miteinander leben kann, dass man sich gegenseitig respektiert, dass man Verantwortung f¿r den anderen hat ï

Das ist Zivilisation.ñ

ĂIstniejŃ r·Ũnicekulturowe, ale nie cywilizacyjne. JeŨeli Ũyjemy w spoğeczeŒstwach, (..) znaczy to, Ũe kaŨda 

jednostka ma te same podstawowe prawa. JednoczeŜnie oznaczajŃ one, Ũe moŨna Ũyĺ ze sobŃ, szanowaĺ siň 

nawzajem, Ũe jest siň odpowiedzialnym za innego ïto jest cywilizacja.ñ

Fundacja Miejsca Pamiňci Buchenwald i Mittelbau-Dora

(St®phane Hessel/ 1917-2013 ) -Buchenwald¿berlebender, Lyriker, Diplomat / ocalony z obozu koncentracyjnego Buchenwald , poeta, 

dyplomata



1. Gegenseitiges Kennenlernen und Erfahrungsaustausch /

Wzajemne poznawanie siň i wymiana doŜwiadczeŒ

2. Chancen und Herausforderungen: Begegnungsprojekte mit Geschichtsbezug / 

Szanse i wyzwania. Projekty mğodzieŨowe z odniesieniem do temat·w historycznych

3. Buchenwald als Begegnungsort / Buchenwald jako miejsce spotkania

3.1. Vor- und Nachteile des Lernortes / Zalety i wady takiego miejsca edukacji

3.2. Ziele der (internationalen) Bildungsarbeit / Cele (miňdzynarodowej) pracy pedagogicznej

3.3. Der historische Ort Buchenwald: Eine kleine Einf¿hrung / Miejsce historyczne Buchenwald: kr·tkie 
wprowadzenie

3.4. Themenschwerpunkte (Auswahl) / NajwaŨniejsze tematy (wyb·r)

3.5. Methodische Ansªtze: 3 Beispiele /  Metodyka: 3 przykğady

a.) Das historische Puzzle  / Puzzle historyczne

b.) Die assoziative Bildmethode / Metoda skojarzeniowa ze zdjňciami 

c.) Arbeit mit Fundst¿cken aus dem Lager  / Praca z znaleziskami z obozu

4. ĂBest practiseñ: Ein Beispiel / Best practice: przykğad



2. Chancen und Herausforderungen: Begegnungsprojekte mit Geschichtsbezug / 

Szanse i wyzwania: Projekty mğodzieŨowe z odniesieniem do temat·w historycznych

Kommunikation mit allen Beteiligten / Komunikacja ze wszystkimi uczestnikami

Ą Warum Teilnahme an Begegnung? (Adressatengebundenheit) / Dlaczego decydujemy siň na uczestnictwo w 

takim spotkaniu? (ograniczenia ze wzglňdu na adresat·w projektu)

Ą thematische Interessen & Stellenwert von Geschichte in Begegnung / Zainteresowanie tematem & znaczenie 

temat·w historycznych na spotkaniach mğodzieŨy

Ą Vorschlªge f¿r Programmgestaltung durch TN? / Propozycje przygotowania programu przez uczestnik·w?

Ą Besuch auÇerschulischer Bildungsorte? / Wizyta w pozaszkolnych miejscach edukacji?



Ą Abstimmung mit dem Kooperationspartnern f¿r ĂRote Linieñ im Gesamtprogramm (R¿ckbegegnung) / Ustalenie z 

partnerem Ătematu przewodniegoò dla cağego programu (rewizyta)

Ą Was wollen wir mit dem Projekt erreichen? Ergebnis- oder handlungsorientiertes Programm? / Co chcemy osiŃgnŃĺ 

poprzez realizacjň projektu? Czy program ma prowadziĺ do konkretnych wynik·w, czy koncentrowaĺ siň na samych 

dziağaniach?

Ą Fragen der Unterkunft (Gedenkstªtte, Stadt, Jugendherberge, Gastfamilien) / Zakwaterowanie (w miejscu pamiňci, 

mieŜcie, schronisku mğodzieŨowym, u rodziné)

Relevanz und Gegenwartsbezug / Znaczenie i odniesienie do wsp·ğczesnoŜci

- von der Lebenswelt der Jugendlichen ausgehend / -nawiŃzanie do Ŝwiata mğodych ludzi

ĂZu Hauseñ (Plasz·w, Krak·w, 2012)/ 

Lokalgeschichte /historia lokalna Auschwitz (2016) Familiengeschichte und Herkunft/

Historia rodziny i korzenie

(Buchenwald/ 2011)



Aktuelle Bez¿geaus 

Gesellschaft .. /

Aktualne informacje z Ũycia 

spoğeczeŒstwa

i medi·w

Weimar, Mai/maj 2016

ĂDie Umwelt wahrnehmen, /  

Podg·rzeñ, Postrzeganie 

otoczenia Krak·w, 2012

..und Medien


